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ZGODOVINOPISJA O PROSTORU MED ALPAMI IN JADRANOM

V ZGODNJEM SREDNJEM VEKU

'DUMD�0,+(/,ý
Znanstvenoraziskovalni center Slovenske akademije znanosti in umetnosti,

Zgodovinski inštitut Milka Kosa, SI-1000 Ljubljana, Novi trg 4

e-mail: mihelic@zrc-sazu.si

,=9/(ý(.
Prispevek obravnava razlage spisa o spreobrnitvi Bavarcev in Karantancev v

NUãþDQVNR�YHUR� �.RQYHU]LMD�� WHU�R�QHNDWHULK�GRJRGNLK� L]� NDUDQWDQVNH� ]JRGRYLQH�SUL
historiografih 15. do 18. stoletja. V 17. stoletju se v historiografiji pojavi vrsta izmiš-

ljenih, domišljijskih opisov dogodkov, ki v virih nimajo osnove.

.OMXþQH�EHVHGH��KLVWRULRJUDILMD��]JRGQML�VUHGQML�YHN��SURVWRU�$OSH±-DGUDQ��.DUDQWD�
nija, conversio, carmula

APPARATI RETORICI NELLE INTERPRETAZIONI
DELLA STORIOGRAFIA UMANISTICA SULLA REGIONE

COMPRESA TRA LE ALPI E L'ADRIATICO NELL'ALTO MEDIOEVO

SINTESI

Il contributo prende in esame le interpretazioni di un saggio sulla conversione

dei Bavaresi e dei Carantani alla fede cristiana (Conversione), prestando parti-

colare attenzione ad alcuni avvenimenti che hanno segnato la storia della Caran-

tania, trattati dalla storiografia tra il XV e il XVIII secolo. Una serie di descrizioni di

fatti inventati e fantastici, che non trovano riscontro nelle fonti, fa la sua comparsa

nella storiografia del XVII secolo.

Parole chiave: storiografia, alto Medioevo, regione dell'Alpe Adria, Carantania,

conversione, carmula
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Humanizem je bil poznosrednjeveški in zgodnjenovoveški svetovni nazor, ki je
SRYHOLþHYDO� DQWLþQR� REGREMH�� WHGDQMR� NXOWXUR� LQ� QMHQH� VWYDULWHOMH�� SLVFH�� SHVQLNH� LQ
ILOR]RIH��*RMLOL�VR�JD�Y�NURJLK�L]REUDåHQFHY��OLWHUDWRY�LQ�XþHQMDNRY��NL�VR�VH�SRJRVWR
RGYUDþDOL�RG� WUDGLFLRQDOQHJD� LQ�RGNODQMDOL�FHUNYHQR�DYWRULWHWR��Y�RVSUHGMH�SD� VR�SR�
VWDYOMDOL� þORYHND�� 9� SULVSHYNX� XSRUDEOMDP� L]UD]� �KXPDQLVWLþQR� ]JRGRYLQRSLVMH�� ]D
historiografska dela, ki so nastala v obdobju humanizma in še pozneje (do 18.
VWROHWMD��� 9� YSUDãDQMH�� DOL� VR� VH� DYWRUML� WHK� GHO� LQWLPQR� þXWLOL� SULSDGQLNH� KXPDQL�
VWLþQHJD�QD]RUD��VH�QH�SRJODEOMDP��7DNãHQ�SULVWRS�EL�QDPUHþ�]DKWHYDO�SRGUREQR�SUH�
XþLWHY� åLYOMHQMD�� UDYQDQMD� LQ� GRORþHQLK� QLDQV� SLVànja vsakega zgodovinarja omenje-
QHJD�UD]GREMD��þHVDU�SD�REVHJ�SULVSHYND�QH�EL�SUHQHVHO�

Historiografska béra štirih stoletij (od 15. do 18.), ki jih jemljem pod drobnogled,
MH�ãWHYLOþQR�LQ�NROLþLQVNR�QHSULPHUOMLYD�V�VRGREQR�NQMLåQR�SURL]YRGQMR��UHV�SD�VR�ELOH
WHGDQMH� REMDYH� SUDYLORPD� REVHåQHMãH� NRW� VRGREQH�� 3LVDQH� VR� ELOH� Y� ODWLQãþLQL� LQ
OMXGVNLK�MH]LNLK��Y�VUHGQML�(YURSL�SUHGYVHP�Y�QHPãþLQL�

9�HYURSVNHP�]JRGRYLQRSLVMX�RPHQMHQHJD�UD]GREMD�MH�]D]QDWL�YHþ�VPHUL��,WDOLMDQ�
VND� SUDNVD� MH� ELOD� ]� GDQDãQMHJD� JOHGLãþD� QDMQDSUHGQHMãD�� 3UL]DGHYDOD� VL� MH� ]D� RSL�
VRYDQMH�UHVQLþQH�SUHWHNORVWL��,WDOLMDQVNL��ãNRUHQM��MH�LPHO�YHOLþDVWQR�]JRGRYLQR��NL�QL
SRWUHERYDOD� ROHSãDY�� WR� MH� LWDOLMDQVNHPX� ]JRGRYLQRSLVMX� REMHNWLYQR� RPRJRþDOR� QH�
REUHPHQMHQR�YHURGRVWRMQRVW��1HPãNL� LQ� VORYDQVNL� �SROMVNL�� þHãNL�� GDOPDWLQVNL�� ]JR�
GRYLQRSLVFL�� NL� VR� L]KDMDOL� L]� RNROLM� ]� PDQM� VODYQR� SUHWHNORVWMR�� VR� åHOHOL� VOHGLWL
italijanskemu zgledu. Poudarjali so pomembnost zgodovine germanskega/slovan-
VNHJD� OMXGVWYD�� NDWHUHJD� SULSDGQLNH� VR� VH� þXWLOL�� 1MLKRYR� URGROMXEQR� SLVDQMH� MH
skušalo dokazati germanske ali slovanske vrednote. Po zgledu starejših piscev so se
]DWHNDOL�N�ELEOLþQHPX�GRND]RYDQMX�SRUHNOD�VYRMHJD�OMXGVWYD��3RVDPH]QR�JHUPDQVNR
DOL� VORYDQVNR� HWQLMR�� NL� VR� MR� RSHYDOL�� VR� HQDþLOL� V� FHORWR� JHUPDQVNLK� R]LURPD
VORYDQVNLK��WHU�GUXJLK��OMXGVWHY��NL�VR�VH�NGDM�NROL�SRMDYOMDOD�Y�(YURSL�LQ�QD�%OLåQMHP
Y]KRGX�� 7H� ]JRGRYLQRSLVFH� MH� R]QDþHYDO� QDURGQMDãNL� ]DQRV�� +LVWRULþQD� YUHGQRVW
QMLKRYLK�GHO�MH�WHP�PDQMãD��þLP�YHþMD�MH�QMLKRYD�SULYUåHQRVW�HWQLML�

6LVWHPDWLND� UD]SRUHMDQMD� VQRYL� Y� GHOLK� REUDYQDYDQHJD� REGREMD� MH� WHåNR� REYODG�
OMLYD��+LVWRULRJUDIL�QL]DMR�GRJRGNH�EUH]�þDVRYQLK�RSUHGHOLWHY��QHUHGNR�Y�QHXUHMHQHP
zaporedju, pogosto podvojeno – a ne enako. V pripoved vpletajo premi govor in
GUDPDWL]LUDMR� GRJRGNH�� 1MLKRYR� L]UDåDQMH� MH� SRJRVWR� SDWHWLþQR� QDSLKQMHQR�� 0QRJL
zgodovinarji suhoparno pripoved popestrijo z bajkami, izmišljotinami in celo z za-
YHVWQR� SRWYRUMHQLPL� YORåNL�� ,]PLãOMDMR� VL� SULORåQRVWQH� VODYQRVWQH� QDJRYRUH� YRMVNR�
YRGLM�LQ�YODGDUMHY��0DOLþLMR�UHVQLFR�LQ�VH�SULODJDMDMR�LGHRORãNLP�LQ�SROLWLþQLP�FLOMHP
DOL� RVHEQLP� LQWHUHVRP��+OHSLMR� SR� RSLVLK� �]DQLPLYRVWL��� V� NDWHULPL� åHOLMR� SULWHJQLWL
SR]RUQRVW� EUDOFD�� 2SLVXMHMR� YRMQH� LQ� MXQDãWYD�� VODYLMR� YODGDUVNH� GUXåLQH� LQ� SLãHMR
VODYRVSHYH�SULQFHP�LQ�NUDOMHP��3RJRVWR�REMDYOMDMR�JHQHDORãNH�SUHJOHGH�GLQDVWLþQLK�LQ
YHOLNDãNLK�URGELQ��SUL�þHPHU�YHþNUDW�VDPRYROMQR�L]SRSROQMXMHMR�YU]HOL�Y�JHQHDORJLMDK�
þDVRYQD�QHVNODGMD�Y�QMLKRYHP�L]YDMDQMX�SD�MLK�QH�PRWLMR�
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$YWRUML� UDGL�SRVHJDMR�SR�SUHGKRGQLK�SLVFLK��9þDVLK� MLK� EROM� DOL�PDQM� GREHVHGQR
SRY]HPDMR�EUH]�NRPHQWDUMD�±�SUL�þHPHU�VH�UD]OLþQL�FLWDWL�SRJRVWR�QH�VNODGDMR�QLWL�PHG
VHERM�QLWL�]�QMLKRYLP�ODVWQLP�L]YDMDQMHP�R�LVWL�VWYDUL�±��VSHW�GUXJLþ�VH�VSXãþDMR�]�QMLPL
Y� GROJRYH]QD� SROHPLþQD� UD]SUDYOMDQMD�� 9� WHK� GHOLK� PUJROL� QHGRUHþHQRVWL� LQ� QHWRþ�
nosti, ki jih je poznejša historiografija le korakoma odpravljala. Šele 17. stoletje je
prineslo vzpon erudicije in iskanja zgodovinske resnice, delo na virih in objektivno
kritiko zgodovinskih spoznanj predhodnikov.

7LSRORãNR� ]QDþLOQRVW� ]JRGRYLQVNLK� GHO� VUHGQMHHYURSVNHJD� FHOLQVNHJD� �QH� VUHGR-
]HPVNHJD���SURVWRUD�����GR�����VWROHWMD� MH�QDUHNRYDOD�SROLWLþQD�VWYDUQRVW� LQ�XSUDYQD
XUHGLWHY��3LVFL�VH�SURVWRUVNR�QDMYHþNUDW�RVUHGRWRþDMR�QD�SRVDPH]QR�GHåHOR��QDURþQLNL
LQ� ILQDQFHUML� QMLKRYLK� VSLVRY� SD� VR� SRJRVWR� GHåHOQL� VWDQRYL�� 3UHGVWDYQLNRP� GHåHO-
QRVWDQRYVNHJD� VH� Y� ���� VWROHWMX� SULGUXåLMR� ]DVWRSQLNL� GYRUQHJD� LQ� FHUNYHQHJD� ]JR-
dovinopisja.1� *HRJUDIVNL� RNYLU� QMLKRYLK� REUDYQDY� VHJD� YþDVLK� SUHN� GHåHOQH� PHMH�
9ODGDMRþD�GLQDVWLMD��NL�MR�RSHYDMR�GYRUQL�]JRGRYLQRSLVFL��QDPUHþ�QH�REYODGXMH�OH�HQH
GHåHOH��7XGL�REPRþMH�YSOLYD�XSUDYQLK�HQRW�NDWROLãNH�FHUNYH��NL�MLP�QDPHQMDMR�VYRMR
SR]RUQRVW�FHUNYHQL�]JRGRYLQRSLVFL�� ODKNR�VHJD�SUHN�PHMH�SRVDPH]QH�GHåHOH��âHOH�Y
���� VWROHWMX� MH� KNUDWL� V� SRMDYRP� ]QDQVWYHQHJD� ]JRGRYLQRSLVMD�� NL� L]KDMD� L]� NULWLþQH
DQDOL]H� YLURY�� SULãOR� GR� ]DYHVWQHJD� SUHUDãþDQMD� GHåHOQHJD� ]JRGRYLQRSLVMD� Y� ]JRGR�
YLQRSLVMH�ãLUãHJD�REPRþMD��NDWHUHJD�VNXSQL�LPHQRYDOHF�MH�ELOR�WDP�åLYHþH�OMXGVWYR�R]�
etnija.

2]HPOMH� PHG� $OSDPL� LQ� -DGUDQRP�� NMHU� VR� Y� ]JRGQMHP� VUHGQMHP� YHNX� åLYHOL
(tudi) slovanski predniki Slovencev, ki so se sem priselili po sredi 6. stoletja, so
opisovali številni zgodovinopisci iz nemškega prostora, redkejši iz italijanskega,
GRWDNQLOL�SD�VR�VH�JD�WXGL�SLVFL� L]�VORYDQVNLK�RNROLM� WHU�SRVDPH]QLNL� L]�PDGåDUVNHJD
SURVWRUD�� 6WDUHMãL� KLVWRULRJUDIL� VR� RKUDQMDOL� NURQLNDOQL� ]QDþDM� SLVDQMD�� ELOL� VR� QHNUL�
WLþQL��L]PLãOMDOL�VR�VL�QRYH�YLUH�LQ�SULNURMHYDOL�SULND]H�SUHWHNORVWL�

Avtorjev, ki so se v obravnavanem obdobju dotaknili zgodovine ozemlja med
$OSDPL�LQ�-DGUDQRP��MH�PQRJR��0DUVLNDWHUL�MH�åH�SR]DEOMHQ��þHSUDY�MH�Y�]JRGRYLQVNR
védenje prispeval nova spoznanja. Ne le vsak avtor, ampak tudi vsak posamezen
KLVWRULRJUDIVNL�VSLV�±�RG�NDWHULK�VR�PQRJL��åDO��L]JXEOMHQL�±�REUDYQDYDQHJD�UD]GREMD
EL� VL� ]DVOXåLO� SRVHEQR�SRGUREQR�REUDYQDYR�±� D� QH� QD� WHP�PHVWX�� 3R]QHMãL� SLVFL� VR
LPHOL�PRåQRVW�QDGJUDMHYDWL�VSR]QDQMD�SUHGKRGQLNRY��SUL�þHPHU�VR�VH�KLVWRULRJUDIVND
VSR]QDQMD�SRVWRSQR�SULEOLåHYDOD�VRGREQHPX�YpGHQMX�

Med Alpami in Jadranom sta se v zgodnjem srednjem veku izoblikovali gentilna
NQHåHYLQD�.DUDQWDQLMD�LQ�SRNUDMLQD�.DUQLROD��=ODVWL�SUYD�MH�Y�YLULK��PHG�NDWHULPL�SR
]JRGRYLQRSLVQL�SRYHGQRVWL�SUHGQMDþL�NURQLVWLþQL�VSLV�R�VSUHREUQLWYL�%DYDUFHY�LQ�.D�
UDQWDQFHY�Y�NUãþDQVNR�YHUR��Conversio Bagoariorum et Carantanorum, tim. Konver-
zija) (Kos, 1936; Wolfram, 1979; Grafenauer, 1985; Lošek, 1997) salzburškega du-

                                                          
1 Delitev zgodovinopiscev na dvorne, cerkvene in deåHOQH�YSHOMXMHWD�&RUHWK�������LQ�/KRWVN\�������
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hovnika (morda celó samega tedanjega salzburškega nadškofa Adalwina) (Wolfram,
�����������/RãHN���������±��� L]������NL� MH�SRVWDO� WHPHOM�SUHXþHYDQMD� LQ�SR]QDYDQMD
zgodnjesrednjeveške preteklosti prostora med Alpami in Jadranom. Poznavanje in
interpretacije tega spisa so v zgodovinopisju postopoma izgrajevali o Karantaniji vse
MDVQHMãR� SRGRER�� SUL� þHPHU� SD� VH� DYWRUML� QLVR� SRJODEOMDOL� Y� SULNULWL� QDPHQ� SLVFD
.RQYHU]LMH��GD� XWHPHOML� XSUDYLþHQRVW� VDO]EXUãNLK�PLVLMRQVNLK� LQWHUHVRY�Y�9]KRGQLK
Alpah in Panoniji.

Kot historiografe obdobja, ki so opazneje prispevali k poznavanju karantanske
zgodovine, moramo po prvem, Korošcu Iacobu Vnrestu (1420/1430–1500) omeniti
zlasti Bavarca Iohannesa Aventina Turmairja (1477–1537). V "zakladnico zgodo-
vine" je prispeval nekatera spoznanja, ki so na daljši rok zaznamovala historiografijo
o Karantaniji. 0DUVLNGR�RG�QDVOHGQLNRY�JD�MH�SRY]HPDO��QD�SULPHU�'XEURYþDQ�Mauro

Orbini (ok. 1550–1614). Istran Mathias Flacius Illyricus (1520–1575) je Konverzijo
REMDYLO�� V� þLPHU� MH� SULVSHYDO� N� QMHQL� SULWHJQLWYL� Y� REUDYQDYH� ]JRGRYLQRSLVFHY��0HG
faktografsko stvarne zgodovinarje sodijo bavarski historiografi Marcus Velserus

Matthaeus (1558–1614), Tirolec Andreas Brunner� �����±������ LQ� /RWDULQåDQ� Jo-
hannes Vervaux (1586–1661) oziroma Johann Adlzreit(t)er von/a Tet(t)enweis

(1596–1662). V zgodovinopisje je s svojimi domišljijskimi pripovedmi veliko slad-
ko-srhljive zmede vnesel koroški zgodovinar Michael Gothard Christalnick

(1530/40–1595), katerega delo je pod lastnim imenom objavil nemški jezikoslovec in
polihistor Hieronymus Megiser (1554/55–1619). Goriškega jezuita Martinusa Bau-

zerja (1595–1668) je njuno delo tako zelo pritegnilo, da je njegove dele dokaj zvesto
SRY]HO� Y� ODWLQãþLQL�� 9Hþ� QRYLK� VSR]QDQM� JOHGH� NDUDQWDQVNH� ]JRGRYLQH� MH� SRQXGLO
Kranjec Joannes Ludovicus Schönleben (1618–1681), vendar je njegov mlajši, v
zgodovinopisju manj podkovani kolega, sloviti kranjski polihistor Johann Weichard

Valvasor (1641–1693) nekatera od njih namerno prezrl in raje sledil Christalnick–
Megiserjevim izvajanjem. Podobno velja za štajerskega historika Aquilinusa Juliusa

Caesarja �����±������� þHSUDY� MH� åH� SR]QDO� REMDYH� NRURãNHJD� MH]XLWD� Marcusa

Hansiza (1683–1766), ki so bile za poznavanje in razlago virov o karantanski zgo-
GRYLQL� Y� RPHQMHQHP� UD]GREMX� QHQDGNULOMLYH�� äDO� MH� ELOR� +DQVL]HYR� GHOR� ]DUDGL
VWDQGDUGQH�]QDQVWYHQR�NULWLþQH�HUXGLWVNH�PHWRGH�SUHSXãþHQR�SR]DEL�Y�NRQNXUHQFL� ]
novimi atraktivnimi prijemi, ki jih je uporabil sicer zgodovinsko šibkejši Anton

Linhart (1756–1795). Ta je sledil novim trendom zgodovinopisja, ki so iskali ljudske
SRVHEQRVWL�Y�GUåDYL��SUDYX��JRYRUX��XPHWQRVWL�LQ�OLWHUDWXUL�

Konverzija omenja vladarja Sama, ki naj bi bil Slovan in karantanski knez. Dal je
oropati in pobiti trgovce frankovskega vladarja Dagoberta, ki naj bi Sama s kazensko
ekspedicijo pokoril.2 Non multo post tempore – "ne dolgo za tem"3 naj bi po besedilu

                                                          
2 Drugi, zanesljivejši vir, burgundski avtor Fredegar pripisuje Samu frankovsko poreklo, frankovska

vojska pa naj bi v spopadu s Samom utrpela poraz.
3 'HMDQVNR�JUH�]D�þDVRYQL�VNRN��GROJ�FHOR�VWROHWMH�
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spisa Huni4�RJURåDOL�.DUDQWDQFH��1MLKRY�NQH]�%RUXW�MH�SURVLO�]D�SRPRþ�VRVHGQMH�%D�
varce. Skupaj so odvrnili Hune (Avare), Karantanci pa so kot zagotovilo zvestobe
SRVODOL�QD�%DYDUVNR�WDOFH�±�þODQH�NQHåMH�GUXåLQH��PHG�QMLPL�RED�SUHVWRORQDVOHGQLND�
Borutovega sina Cacatia5�LQ�QHþDND�Cheitmarja,6 ki so ju na tujem – po trditvi vira
na Borutovo prošnjo7� ±� NUãþDQVNR� Y]JRMLOL�� 3R� %RUXWRYL� VPUWL� MH� WUL� OHWD� YODGDO
Gorazd, za njim pa z dovoljenjem frankovskega kralja Pipina Hotimir. Obema je dalo
REODVW� OMXGVWYR��2PHPED�3LSLQD� �]DYODGDO� MH������RPRJRþD� UHWURJUDGQR�NURQRORãNR
RSUHGHOLWHY� YODGDYLQH� RPHQMHQLK� NDUDQWDQVNLK� NQH]RY�� QDþLQ�� NDNR� VWD� %RUXWRYD
QDVOHGQLND� SUHY]HOD� REODVW�� SD� NDåH� QD� ]DPHWNH� REUHGD� XVWROLþHYDQMD� NRURãNLK� YRM�
YRG��9�.DUDQWDQLML�VH�MH�]YUVWLOR�YHþ�PLVLMRQDUVNLK�SRVODQVWHY��SRORåDM�SRNUDMLQVNHJD
škofa–korepiskopa pa je imel Modest. Po njegovi smrti je Hotimir prosil salz-
burškega škofa Virgilija, naj pride k njemu. Ta pa zaradi upora, imenovanega car-
mula� �SXþ��� QL� SULãHO� RVHEQR�� DPSDN� MH� SRVODO� GUXJHJD� GXKRYQLND�� NL� SD� MH� ]DUDGL
novega upora moral oditi. Ko je bil drugi upor zatrt, je Virgilij zapored poslal v
GHåHOR� ãH� GYD� GXKRYQLND�� 3R�+RWLPLUMHYL� VPUWL� MH� L]EUXKQLO� ãH� WUHWML� XSRU�� QDWR� SD
QHNDM� OHW� Y� GHåHOL� QL� ELOR� QREHQHJD� GXKRYQLND�� GRNOHU� QL� NQH]�Waltunc� YQRYLþ� ]D�
SURVLO�9LUJLOLMD� ]DQMH��.DM� MH� VSURåLOR�SRVNXVH�GUåDYQHJD�XGDUD�±� SXþD�� L]� ]DSLVD� QL
UD]YLGQR��'XKRYQLNL�VR�Y�QHJRWRYLK�UD]PHUDK�]DSXVWLOL�GHåHOR��2GKRG�GXKRYQLNRY�MH
Y�KLVWRULRJUDILML�]EXGLO�SRHQRVWDYOMHQH�UD]ODJH��þHã�GD� MH�ELO� UD]ORJ�]D�SRVNXVH�SXþD
SURWLNUãþDQVNR� UD]SRORåHQMH�� 9HUMHWQHMH� SD� MH� ELOD� YHUD� OH� HQD� RG� QRYLWHW� ±� RE� WXML
QDGREODVWL��GDYNLK��GUXåEHQLK�VSUHPHPEDK�±��NL�MLK�MH�XYDMDOD�QRYD�REODVW�LQ�VR�]EX�
MDOH�RGSRU��3RVNXV�GUåDYQHJD�XGDUD� MH�RELþDMQR�GHOR�R]NH�GUXåEHQH�HOLWH�� ]D� NDWHUR
PRUHPR�GRPQHYDWL��GD�MH�Y�QRYLK�RNROLãþLQDK�L]JXELOD�SULYLOHJLMH�LQ�YSOLY�QD�REODVW�

9� QDGDOMHYDQMX� VH� åHOLP� SRVYHWLWL� KLVWRULRJUDIVNLP� UD]ODJDP� SRVNXVRY� RPHQMH�
QHJD�GUåDYQHJD�XGDUD��R�NDWHUHP�QDP�YLU�SRURþD�WDNROH���.R�MH�SUHWHNOR�QHNDM�þDVD�
je omenjeni karantanski knez (Cheitmar/Hotimir) prosil (salzburškega) škofa Virgi-
OLMD�� QDM� RELãþH� QMHJRYH� URMDNH�� GD� EL� MLK� þYUVWR� SRWUGLO� Y� YHUL�� 7D� SD� WHJD� WHGDM� QL
mogel storiti, ampak je namesto sebe poslal svojega škofa, po imenu Modesta, da bi
XþLO�WR�OMXGVWYR�>���@��,Q�WDP�MH��0RGHVW��RVWDO�GR�NRQFD�VYRMHJD�åLYOMHQMD��.R�MH�WRUHM
WD� ãNRI� XPUO�� MH� LVWL� NQH]� +RWLPLU� VSHW� SURVLO� ãNRID� 9LUJLOLMD�� þH� EL� PRJHO� SULWL� N
QMHPX��2Q�SD�MH�WR�RGNORQLO��NHU�MH�L]EUXKQLO�XSRU��NL�PX�SUDYLPR�NDUPXOD��3Dþ�SD�MH
sklenil tja poslati duhovnika Latina. Kmalu za tem je izbruhnil drug upor in duhovnik
Latin je odšel od tam. Ko je bila karmula zatrta, je škof Virgilij spet poslal tja
duhovnika Madalhoha, za njim pa duhovnika Warmanna. Ko je Hotimir umrl in je

                                                          
4 TDNR�WD�VSLV��NRW�WXGL�WHGDQMD�KLVWRULRJUDILMD�XSRUDEOMD�Y]GHYHN�+XQL�WXGL�]D�$YDUH�LQ�YþDVLK�]D�2JUH�

V tem kontekstu je šlo za Avare.
5 Slovensko zgodovinopisje ga pozna pod imenom Gorazd.
6 Slovensko zgodovinopisje ga pozna pod imenom Hotimir.
7 Trditev, da bi poganski knez Borut na Bavarce naslovil prošnjo, da naj njegova prestolonaslednika

Y]JRMLMR�Y�NUãþDQVNL�YHUL��]EXMD�GYRP��YHUMHWQR�MH�SLVHF�VSLVD�åHOHO�]�QMR�OH�]DRNURåLWL�VYRMR�SULSRYHG�
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VSHW� L]EUXKQLO�XSRU��YHþ� OHW� QL�ELOR� WDP�QREHQHJD�GXKRYQLND�� GRNOHU� QL� QMLKRY�NQH]
Valtunk spet poslal k škofu Virgiliju in prosil, naj pošlje tja duhovnike ..."8

,Q� ]GDM� N� KLVWRULRJUDILML� R� WUDGLFLML� VSLVD� LQ� GRMHPDQMX� SRURþLOD� R� SRL]NXVX
GUåDYQHJD�XGDUD��Jakob Unrest, avtor "Avstrijske", "Koroške" in "Ogrske kronike", v
�.RURãNL�NURQLNL���NL�MH�QDVWDMDOD�Y�]DGQMHP�GHVHWOHWMX�����VWROHWMD��SRURþD���9�WDNHP
þDVX� MH� XPUO� NUãþDQVNL� NQH]� +RWLPLU� LQ� WHGDM� VR� GHåHOR� .DUDQWDQLMR� YQRYLþ� >SR
QDSDGX� ]D� þDVD� +RWLPLUMHYHJD� VWULFD� %RUXWD�� RS�� D�@� QDSDGOL� +XQL�� ]GDM� LPHQRYDQL
Ogri.9�=DWR�VR�GXKRYQLNL�]EHåDOL�L]�GHåHOH�LQ�QHNDM�OHW�WX�QL�ELOR�QREHQHJD�GXKRYQLND�
GRNOHU�QL�QDVWRSLO�YODGH�Y�GHåHOL�QRY�NQH]��7R�MH�ELO�Malchmut [gre za Valtunka; v
WHGDQMHP�þUNRSLVX�MH�LPH�Uualthunc��9DOWXQN��PRåQR�EUDWL�WXGL�0DOFKPXW��RS��D�@, ki
MH�ELO�WXGL�NULVWMDQ��7D�MH�]DSURVLO�9LUJLOLMD��QDM�PX�SRãOMH�GXKRYQH�XþLWHOMH��NDU�VH�MH
WXGL�]JRGLOR��7R�MH�ELO�YQRYLþQL�]DþHWHN�YHUH�10 (Unrest, 1724, 481–482).

Johannes Aventinus v "Sedmih knjigah bojskih analov" omenja, da je na Tasilov
ukaz Virgilij posvetil Modesta za škofa11 in ga poslal ad Charionas skupaj z du-
hovniki Cothario, Latino, Battone, Reginoberto. Dogodke po Modestovi smrti pa
opisuje takole: "Ko je umrl Modest, je Virgilij, povabljen od koroškega12 kneza Ho-
timirja, ukazal, da tja odpotujeta duhovnika Madold in Varioman. 6DP�QL�åHOHO�SULWL
zaradi vstaje in razprtij med Slovani".13� 3UL� $YHQWLQX� VUHþDPR� QDVOHGQMR� UD]ODJR
uporov: "Njihovi (Slovanov) prvaki so se upirali knezu Hotimirju, ker je zavrgel vero
GHGRY��NL�VR�ML�SUHGQLNL�VUHþQR�VOHGLOL�LQ�MH�VSUHMHO�QRY�QDþLQ�þDãþHQMD�%RJD��14 Knez

                                                          
8 "Peractis aliquantis temporibus praenominatus dux Carantanorum petiit Virgilium episcopum visitare

populum gentis illius, eosque in fide firmiter confortare. Quod ille tunc minime adimplere valuit, sed

sua vice misso suo episcopo nomine Modesto ad docendam illam plebem […] Ibique permansit usque

ad vitae suae finem. Eo igitur defuncto episcopo, postulavit iterum idem Cheitmar dux Virgilium

episcopum, si fieri posset ut ad se veniret. Qod ille rennuit orta seditione quod carmula dicimus. Sed

inito consilio misit ibidem Latinum presbyterum, et non multo post orta alia seditione exivit inde ipse

Latinus presbyter. Sedata autem carmula misit iterum Virgilius episcopus ibidem Madalhohum

presbyterum, et post eum Warmannum presbyterum. Mortuo autem Cheitmaro et orta seditione

aliquot annis nullus presbyter ibi erat, usque dum Waltunc dux eorum misit iterum ad Virgilium

episcopum, et petiit ibidem presbyteros mittere …"

9 6RþDVQR�]�RSLVDQLPL�GRJRGNL�VR�3DQRQLMR�REYODGRYDOL�$YDUL��NL�SD�V�NDUDQWDQVNLPL�XSRUL�QLVR�LPHOL
QLþ��+XQL�VR�RJURåDOL�WH�NUDMH�QHNDM�VWROHWLM�SUHM��2JUL�GREUR�VWROHWMH�SR]QHMH�

10 "Inn solcher Zeit starb aber kristenlich Hertzog Cotmarus, da huebn die Hewn, yetzt Vngern genant,

das Landt Quarantein aber zu den andernmall an zu khriegen. Do fluchen die Priester aus dem Landt

dass ettlich Jar khain Priester inn dem Landt was, als lang, dass ein ander Hertzog des Landes wart.

Der was genant Malchmut, der was auch ein krist".

11 Tasilo pri posvetitvi Modesta ni imel nobene besede.
12 Historiografi omenjenega obdobja pogosto zamenjujejo Karantanijo s Koroško.
13 "Modesto defuncto, D. Vergilius à Chitomaro Charinorum duce inuitatus, illuc Madoldum, &

Variomanum sacerdotes proficisci iubet. Ipse venire noluit ob seditionem & discordias Venedorum".

14 "Quorum primores Chitomaro principi rebellabant, quod explosa auita religione, quam feliciter

maiores sectati fuissent nouum ritum colendi Deum accepisset".� 7X� L]YLUD� WUDGLFLMD� R]QDþHYDQMD
XSRURY�]D�SURWLNUãþDQVNH��NL�VR�MR�SRY]HPDOL�LQ�QDGJUDMHYDOL�PQRJL�SR]QHMãL�SLVFL��8SRU�QDM�EL�]DQHWLOL
slovanski prvaki, vzrok zanj pa naj bi bil v novi veri, ki jo je sprejel Hotimir.
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7DVLOR� MH� SULVLOLO� 6ORYDQH� N� SRNRUãþLQL�+RWLPLUMX�15 Ko pa je Hotimir umrl, so slo-
YDQVNL� SUYDNL� RGYUJOL� �MDUHP� NUãþDQVNH� YHUH�� LQ� L]JQDOL� GXKRYQLNH� QD� %DYDUVNR�
%DYDUVNL�NUDOMHYLþ�7DVLOR�MH�QDSDGHO�NRURãNR�GHåHOR�]�YRMVNR�LQ�SRVWDYLO�6ORYDQRP�]D
kneza Valtunka: "Thessalonus dux in Venedos arma mouet, parere Chitomaro cogit.

Quo mortuo, Venedorum proceres iugum religionis Christianae excutiunt, sacerdotes

in Boiariam exigunt. Thessalonus Boiorum Regulus in Charionum regionem infesto,

intentoque exercitu procedit, Valdungum ducem Venedis imponit". Valtunku je Vir-
gilij poslal duhovnike Haemonem, Reginoualdum, Maioranum, Gotharium, Erchi-
nobertum, Reginardum, Augustinum in Guntharium, da bi slovanskemu ljudstvu
UD]NULOL�VNULYQRVWL�NUãþDQVWYD�LQ�L]WUHELOL�NULYRYHUVWYR��$YHQWLQ��������������$YHQWLQX
VR�ELOL�]QDQL�SRGDWNL� L]�VSLVD�R�VSUHREUQLWYL�%DYDUFHY�LQ�.DUDQWDQFHY��þHSUDY�MLK�QH
QDYDMD�SRYVHP�WRþQR�

Mauro Orbini�MH�DYWRU�GHOD��.UDOMHVWYR�6ORYDQRY���2UELQL���������3RURþD�R�XSRUX
SURWL�NQH]X�+RWLPLUMX��SUL�þHPHU�Y�LWDOLMDQãþLQL�SRY]HPD�$YHQWLQD��2UELQL����������±
38): "Li Baroni Slaui ribellarono da Chitomir loro Principe, per hauere egli pos-
posta la religione antica, la quale i suoi maggiori lungo tempo felicemente seru-
arono et abbracciata vn'altra nuoua".16�+RWLPLUMX�MH�QD�SRPRþ�SULVNRþLO�ERMVNL�NQH]
7DVLOR�LQ�SULVLOLO�QMHJRYH�SRGORåQLNH�N�SRNRUãþLQL��WHJD�SRVUHGRYDQMD�QL�ELOR��RPHQMD
pa ga Aventin, op. a.). Po Hotimirjevi smrti "i Baroni Slaui lasciarono la religione

Christiana, et scacciarono li Sacerdoti in Boioaria"� ��VR� VORYDQVNL� SOHPLþL� RGYUJOL
NUãþDQVNR�YHUR�LQ�QDJQDOL�GXKRYQLNH�QD�%DYDUVNR����7DVLOR�MH�YQRYLþ�SRVUHGRYDO� LQ
pomagal na oblast Valtunku: "Ora dunque hauendo gli Slaui (come s'e detto) abban-
donata la religione Christiana, Tessalone rinforzando l'essercito, di nuouo entrò nel

paese di quelli, et dopo alcuni fatti d'arme gli superò, constituendo loro vn Duca, che

fù Valdungo".17 Orbini omenja prihod novih misijonarjev, imena pa prek Aventina
povzema po spisu o spreobrnitvi Bavarcev in Karantancev.

'RPLãOMLMVNR� VOLNRYLWR� VH� XSRURP� SRVYHþD� �.URQLND� þDVWLWOMLYH� QDGYRMYRGLQH
Koroške" avtorja Mihaela Gotharda Christalnicka, ki jo je – mestoma skrajšano in
nekoliko dopolnjeno – pod svojim imenom objavil Hieronymus Megiser (Christal-
QLFN��0HJLVHU���������2PHQMD�MLK�QD�YHþ�PHVWLK� �&KULVWDOQLFN��0HJLVHU�����������±
��������±������3RJOHMPR�QHNDM�VRþQHMãLK�RGORPNRY��0LQLOL�VWD�NRPDM�GYH�OHWL��RGNDU
MH�.RURãND�SUHY]HOD�NUãþDQVNR�YHUR��NR�VR�VH�PQRJL�GHåHODQL�]ODVWL�Y�3RGUDYMX��NMHU
danes stoji Beljak, odvrnili od koroškega vojvode Hotimirja. Neverni pogani so so-
YUDåLOL�NUãþDQVNR�YHUR��*UGR�VR�UDYQDOL�V�NULVWMDQL���QREHQR�VUDPRWQR�GHMDQMH�MLP�QL
                                                          
15 7R�QH�GUåL��+RWLPLU� MH�JOHGH�QD�GRNXPHQWLUana dejstva oba upora, do katerih je prišlo za njegovega

åLYOMHQMD��]DGXãLO�VDP�
16 �6ORYDQVNL�SOHPLþL�VR�VH�XSUOL�VYRMHPX�NQH]X�+RWLPLUMX��NHU�MH�]DYUJHO�VWDUR�YHUR��NL�VR� ML�ELOL�RQ�LQ

QMHJRYL�SUHGQLNL�GROJR�VUHþQR�]YHVWL��LQ�VH�RNOHQLO�GUXJH��QRYH��
17 �.HU�VR�]GDM�6ORYDQL��NRW�UHþHQR��RSXVWLOL�NUãþDQVNR�YHUR�� MH�7DVLOR�RNUHSLO�YRMVNR� LQ�YQRYLþ�YGUO�Y

QMLKRYR�GHåHOR��MLK�SR�QHNDM�YRMDãNLK�DNFLMDK�SUHPDJDO�LQ�MLP�SRVWDYLO�]D�NQH]D�9DOWXQND��
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ELOR� RGYHþ�� SRVLOMHYDOL� VR� åHQH� LQ� GHYLFH�� ]DJUHãLOL� VR� QHSRSLVQR� YHOLNR� ]OD�� ELOL� VR
EUH]XPQL�LQ�VR�SUHOLOL�PQRJR�NUãþDQVNH�QHGROåQH�NUYL��18 Kristjani so poslali k Hoti-
mirju svoje poslanstvo, ki ga je vodil Antonius. Pisec ob tem dogodku navaja tudi
JRYRU�� NL� QDM� EL� JD� LPHO� $QWRQLM� SUHG� +RWLPLURP�� +RWLPLU� QDM� EL� V� SRPRþMR� IXU�
lanskega vojvode Petra Munichesa� ]EUDO� YRMVNR� ������ PRå�� %LO� QDM� EL� ]PDJRYLW�
6.000 nasprotnikov naj bi pobil, 900 ujel.

1D� GUXJHP� PHVWX� DYWRU� SRURþD�� GD� VH� MH� SOHPVWYR� YHþNUDW� ]RSHUVWDYLOR� EDYDU�
VNHPX�GYRUX�LQ�RG�QMHJD�SRVWDYOMHQHPX�NQH]X�+RWLPLUMX��NL�VH�MH�GDO�NUVWLWL��1DMYHþML
GHåHOQL�JRVSRGMH� LQ�GHåHOQL�NQH]L�QDM�QH�EL�KRWHOL� VSUHMHWL�YHUH�� DPSDN�QDM�EL�KRWHOL
REGUåDWL�YHUR�VYRMLK�SUDGHGRY��6ORYDQVNL�JRVSRGMH�QD�.UDQMVNHP��.RURãNHP��âWDMHU�
skem in v Slovenski marki19� QDM�EL�ELOL�YHþLQRPD�ãH� QHYHUQL� LQ�QDM� EL� SUHJQDOL� GX�
hovnike in kristjane na Bavarsko, vdrli pa naj bi tudi na Laško in neusmiljeno
SUHJDQMDOL� NUãþDQVWYR��"Die Winden rissen den Weibern die seugenden Kinder von

den Bruesten / legtens vber einen hauffen / darzu die alten vnd schwachen Kinder /

zuentens an / verbrenntens / binden die Frawen vnd Weiber an die Baeume / schnit-
ten ihnen den Bauch auff / zogen ihn die Daerm vnd Eingeweide heraus / schossen

mit Pfeilen zu ihnen / vnd erschlugen viel Volcks / fiengen sie / vnd fuehrtens

hinweg".20 Italijanski kralj Deziderij naj bi se jim neuspešno postavil po robu.
Bavarski vojvoda Tasilo naj bi s tremi vojskami vdrl na Koroško in v Slovensko
PDUNR�� QD� WUHK� NUDMLK� SUHPDJDO� VRYUDåQLNH�� RVYRMLO� GHåHOR� LQ� SRORYLO� VORYDQVNH
JRVSRGH��1D�.RURãNHP�LQ�Y�6ORYHQVNL�PDUNL� MH�SRVWDYLO�]D�NQH]D�9DOWXQND��9�þDVX
QHPLURY�QL�ELOR�Y�GHåHODK�QREHQHJD�GXKRYQLND�YHþ��]DWR�VH�MH�NQH]�9DOWXQN�REUQLO�QD
salzburškega škofa Virgilija s prošnjo, naj mu pošlje misijonarje, kar je ta tudi storil.

3RERåQL�NUãþDQVNL�NQH]�9DOWXQN�QDM�EL�NRPDM�HQR�OHWR�YODGDO�Y�PLUX��SRWHP�QDM�EL
VH�QMHPX�LQ�QMHJRYLP�SRNULVWMDQMHQLP�6ORYDQRP�]RSHUVWDYLOL�SOHPLþL� LQ�GHåHODQL��9
GUXJHP� OHWX� YODGDQMD� QDM� EL� QDPUHþ� VNXãDO� URMDNH� LQ� SOHPVWYR�SRGXþLWL� Y� NUãþDQVNL
YHUL��3RPDJDOL� QDM�EL�PX�NRURãNL�6ORYDQL�� NL� QDM� EL� åH� RGYUJOL� SRJDQVNR�EUH]YHUMH�
Bili naj bi uspešni, a nasprotoval naj bi jim del plemstva, zlasti pet gospodov viso-
kega rodu Drochus, Hermannus Aurelius, Samo, Theodorus in Henricus. Kolovodja
Herman Avrelij naj bi sklical knezove nasprotnike. Christalnick–Megiserjeva Kroni-
ND�QDYDMD�QMHJRY�QDJRYRU�RE�WHM�SULORåQRVWL��9�GHåHOL�QDM�EL�QDVWDO�UD]NRO��9DOWXQN�QDM
EL�VH�KRWHO�V�NULVWMDQL�]RSHUVWDYLWL�$YUHOLMX�LQ�QMHJRYLP�SULVWDãHP��2ERURåLO�QDM�EL�VH�]
�������L]XUMHQLPL�RERURåHQLPL�KODSFL��1D�SRW�QDM�EL�NUHQLO�RG�NUDMD�-XOLD��NL�QDM�EL�MR
$YHQWLQ� SRVWDYLO� Y� %HOMDN�� 6SRWRPD� QDM� EL� VH� PX� SULGUXåLOR� ãH� ���� RERURåHQFHY�
                                                          
18 "[...] war ihnen keine Schande zu viel / schendeten Frawen vnnd Jungfrawen / begiengen vnsaeglich

viel vbels / waren vnsinnige Leut / vergossen viel Christliches vnschuldiges Blut".

19 7R�GHOR�MH�SUYR��NL�GRJDMDQMD�Y�]YH]L�]�XSRUL�XPHãþD�WXGL�MXåQR�RG�.DUDYDQN�
20 �6ORYDQL�VR�WUJDOL�åHQVNDP�GRMHQþNH�RG�SUVL��MLK�PHW ali na kup skupaj s starimi in šibkimi otroki in jih

SULåLJDOL�LQ�VHåLJDOL��åHQH�LQ�åHQVNH�VR�SULYH]RYDOL�QD�GUHYHVD��MLP�SDUDOL�WUHEXKH��MLP�WUJDOL�YHQ�GURE�LQ
þUHYD�LQ�VWUHOMDOL�QDQMH�V�SXãþLFDPL��0QRJR�OMXGL�VR�SRELOL��XMHOL�LQ�MLK�RGSHOMDOL�SURþ��
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8VPHULO� QDM� EL� VH� SURWL� 6LVNX� �SR� SLãþHYHP� PQHQMX� QDM� EL� ELO� WR� $JUDP� R]LURPD
=DJUHE���1D�SRWL�QDM�EL� ãWHYLOR�QMHJRYLK�PRå� QDUDVOR� QD� ��������%OL]X�6LVND�QDM� EL
SRUD]LO�$YUHOLMD�LQ�QMHJRYLK�������PRå������QDM�EL�MLK�SRELO������SD�XMHO��'URK�QDM�EL
poskušal pripraviti atentat na Valtunka, a brez uspeha. Pri Metliki naj bi Valtunk
opravil še z Drohom, ki naj ne bi poslušal previdnih nasvetov soupornika Henrika. Z
ujetimi izdajalci naj bi se vrnil v Beljak. Naslednjega dne naj bi jih dal "auff den

Platz fuehren / vnnd denen die Haende abhawen / an dem Drocho anfangend /

darnach die anderen Glieder alle / als Ohren / Nasen / die Schenckel zerstimmeln /

die Schienbein zerbrechen / vnd also mit dem Strumpff in ein Pfuetzen vnd Gruben

werffen lassen / vnd solches nach der alten Deutschen Ordnung vnd Gesetze".21

=DUDGL�NUXWLK�ND]QL�QDM�EL�VH�GUXJL�QDVSURWQLNL�NUãþDQVWYD�QH�XSLUDOL�YHþ�WDNR�SUHGU]QR
svojim knezom. – Kot vir za te dogodke navaja pisec Ammonia Salassa, neob-
VWRMHþHJD22 avtorja, ki naj bi bil doma iz Celovca. Ta opis, ki je glede na zapis v
.RQYHU]LML�þLVWL�NRQVWUXNW��MH�LPHO�SR]QHMH�Y�KLVWRULRJUDILML�YHOLN�RGPHY�

Martinus Bauzer je v rokopisnem delu "Zgodovina noriških in furlanskih do-
godkov" (1657–1663) posnemal Christalnickovo oz. Megiserjevo izvajanje. Boruta je
imel za neposrednega Samovega naslednika. Po Christalnicku oz. Megiserju je pre-
Y]HO� WDNy� RSLV� XSRURY� ]D� þDVD�+RWLPLUMD� LQ� SR� QMHJRYL� VPUWL�� NDNRU� WXGL� L]PLãOMHQL
redosled vladarjev, ki naj bi mu sledili.

Marx Welser je v delu "Bavarska zgodovina" (Welser, 1605) prispeval novosti v
zgodovinske razlage. Karantanci naj bi prišli iz Dalmacije (Welser, 1605, 213–214),
Vandali pa naj bi bili isto kot Wendi (Welser, 1605, 264). Sama opredeljuje kot
(frankovskega) trgovca iz Senonaga, ki je bil dejaven med Slovani in je nagnal
KXQVNH�WLUDQH��:HOVHU��������������%RUXWD�SUDYLOQR�SRVWDYOMD�Y�þDV�3LSLQD��'YRPL�Y
LVNUHQRVW� QMHJRYH� åHOMH�� RPHQMHQH� Y� .RQYHU]LML�� QDM� EL� QMHJRYD� SUHVWRORQDVOHGQLND
NUãþDQVNR�Y]JRMLOL��:HOVHU�����������±������/H�VNRSR�RSLãH�YRMQH�]D�þDVD�+RWLPLUMD
LQ� L]JRQ�GXKRYQLNRY�SR�QMHJRYL� VPUWL� RE� L]EUXKX� QRYH� YRMQH��ýH]� QHNDM� OHW� QDM� EL
Salzburg poslal Waltuncku nove misijonarje, ki so iztrebili poganstvo (Welser, 1605,
324–326).

Tudi Andreas Brunner v delu "Anali junaških dejanj in usode Bojev" (Brunner,
����±������ HQDþL� 9DQGDOH� ]�Wenedi (Brunner, 1626–1637, 158), ugotavlja, da je
%RUXW� 3LSLQRY� VRGREQLN�� YRMQH� ]D� þDVD� +RWLPLUMD� SD� VPLVHOQR� RSLVXMH� NRW� :HOVHU
(Brunner, 1626–1637, 174–175).

                                                          
21 ">���@�SHOMDWL�QD�WUJ�LQ�MLP�SR�VWDUL�JHUPDQVNL�XUHGLWYL�LQ�]DNRQLK��]DþHQãL�]�'URKRP��RGVHNDWL�URNH�LQ

GUXJH�XGH�NRW�XãHVD��QRVRYH�� L]PDOLþLWL�VWHJQD��SRORPLWL�JROHQL� LQ�VNXSDM�V� WUXSOL�YUHþL�Y�PODNXåH� LQ
jarke".

22 Gre za izmišljenega pisca, prim.: Doblinger, 1909, 460–461.
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Johannes Vervaux v svojih "Analih bojskega rodu" (Vervaux, 1662, 177–178)
navaja, da je Frank Samo Karantance osvobodil od Hunov in jim zavladal. Tasilu
pripisuje zasluge za spreobrnitev Karantancev. Pomagal naj bi Borutu proti Hunom,
þHPXU�QDM�EL�VOHGLOD�YHUVND�SUHY]JRMD�%RUXWRYLK�SUHVWRORQDVOHGQLNRY�QD�%DYDUVNHP�
.UDWNR�RSLãH�QHPLUH�]D�þDVD�+RWLPLUMD��3R�QMHJRYL�VPUWL�QDM�EL�ELOD�YHUD�.DUDQWDQFHY
RPDMDQD��GXKRYãþLQD�SD�]D�QHNDM�OHW�SUHJQDQD�GR�QDVWRSD�9DOWXQND�(Vatinius).

Janez Ludvik Schönleben v delu "Nekdanja in novodobna Kranjska ali sveto–
posvetni anali slavne vojvodine Kranjske" (Schönleben, 1681, 378–384) omenja, da
VH� MH� ]D� þDVD� +RWLPLUMD� NUãþDQVWYR� PHG� OMXGVWYRP� ]HOR� UD]ãLULOR�� PHGWHP� NR� MH
SOHPVWYR� QD� VNULYDM� VRYUDåLOR� NQH]D� LQ� VH� RNOHSDOR� VYRMHJD� SUHSULþDQMD�� =D� þDV� SR
+RWLPLUMHYL� VPUWL� SLVHF� QDYDMD� SRGDWNH� L]� åLYOMHQMHSLVD� VY��9LUJLOLMD� �JUH� ]D� LQDþLFR
spisa o pokristjanjevanju Bavarcev in Karantancev iz 12. stoletja) in njegovo
SRURþLOR�R�WUHWMHP�XSRUX��"Mortuo autem Chetimaro, & ortâ tertiâ seditione, aliquot

annis nullus Presbyter ibi erat vsque dum Waltunc Dux eorum misit iterum ad Vir-
gilium."23�=DQLPLYD� MH�6FK|QOHEQRYD� UD]ODJD�YVWDMH�� �$OL� MH�ELOD� WD�YVWDMD� SOHPLþHY
naperjena proti duhovnikom, ki so pridigali vero, ali proti oblasti frankovskih
YODGDUMHY� ±� þH� EL� WR� RGYUJOL�� EL� ]� ODKNRWR� ]DWUOL� LQ� RGSUDYLOL� WXGL� NUãþDQVWYR��24

6FK|QOHEHQ� WXGL� SRYH�� GD�0HJLVHU� YVWDMR� �SR� VYRMHP�$PPRQLX� 6DODVVX�� R]QDþXMH
NRW�XSRU�SOHPVWYD�SURWL�+RWLPLUMX��NHU�MH�ãLULO�NUãþDQVNR�YHUR��0HQL��GD�QL�JRWRYR��DOL
je po smrti Hotimirja takoj sledil Valtunk. Verjetneje je tedaj plemstvo poskušalo
RGYUHþL� EDYDUVNL� MDUHP� LQ� QL� KRWHOR� VSUHMHWL� QREHQHJD� SRQXMHQHJD� NQH]D�� ýH� SD� MH
sprejelo za kneza mladoletnega Valtunka, je toliko drzneje nastopilo proti verskim
QDXNRP��$YWRU� GRPQHYD�� GD� VR� ELOL� Y� WHP� þDVX� GXKRYQLNL� L]JQDQL� LQ� SULVLOMHQL� ]D�
pustiti cerkve, dokler ni bil Valtunk zrelejši. "Tasilo, bavarski vojvoda v Karantaniji,
je podvzel pohod nad Korošce in Kranjce25�LQ�MLK�SULVLOLO�N�SRNRUãþLQL��26 Razlog za
QMHJRY� SRVHJ� MH� ELO� PRUGD� Y� WHP�� GD� MH� ELO� �9DOWXQN� >���@� SUHSXãþHQ� SOHPLãNLP
varuhom in je moral hliniti sovraštvo do kristjanov in duhovnikov".27 Valtunk je nato
±�PRUGD�RE�SRGSRUL�EDYDUVNLK�YRMYRG�±�YQRYLþ�SURVLO�9LUJLOLMD�]D�PLVLMRQDUMH�

                                                          
23 "Ko je Hotimir umrl in je izbruhnila tretja vstaja, nekaj let ni bilo tam nobenega duhovnika, dokler se

QL�QMLKRY�NQH]�:DOWXQF�YQRYLþ�REUQLO�QD�9LUJLOLMD��
24 "Seditio ista vel fuerit nobilium contrâ sacerdotes fidei praedicatores, vel certè contrà Francorum

Regum Dominium, quo excusso, facilè erat etiam Christianas leges contemnere, & abrogare".

25 3R�6FK|QOHEQRYHP�PQHQMX�VR�ELOL�.RURãFL�LQ�.UDQMFL�]GUXåHQL�Y�.DUDQWDQLML�
26 "Thassilo Bavariae Dux in Carantanum expeditione susceptâ coegerit Carinthos, & Carniolos in sua

verba jurare".

27 "Valdungus [...] relictus sub tutorum directione, nobilium ergà Christianos, & sacerdotes odium

dissimulare debuit".
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Johann Weichard Valvasor in njegov soavtor, nemški polihistor Erasmus Fran-
cisci (1627–1694),� VWD� SUL� SLVDQMX� �6ODYH� 9RMYRGLQH� .UDQMVNH�� ������� VLFHU� þUSDOD
podatke pri Schönlebnu, vendar pa so bili opisi uporov Christalnicka oz. Megiserja
SUHYHþ� YDEOMLYL��9DOYDVRU� MLK� MH� ãH� SRSHVWULO�� WHåLãþH� QMLKRYHJD� GHORNURJD� SD� V� .R�
roške prenesel na Kranjsko. Valvasor je pri pisanju zgodovinskih delov sicer po-
vzemal Schönlebna, opis karantanskih uporov pa si je izposodil pri Christalnicku oz.
Megiserju (Valvasor, 1689, 386–390). Tu ni šlo za naivnost ali zavedènost, ampak za
9DOYDVRUMHYR�±�YHþNUDW�RSD]QR�±�QDJQMHQMH�N�VHQ]DFLRQDOL]PX��]D�SULVWRS�N�SLVDQMX�
NMHU�LPD�SULYODþQRVW�EUDQMD�SUHGQRVW�SUHG�]JRGRYLQVNR�REMHNWLYQRVWMR�

9DOYDVRU�SLãH��GD� MH�ELO�RNURJ�����EOHVN�NUãþDQVNH�YHUH�QD�.RURãNHP� LQ�.UDQM�
VNHP�VNRUDM�YVDN�GDQ�YHþML��9RMYRGD�+RWLPLU�LQ�QMHJRYR�VSUHREUQMHQR�OMXGVWYR�VWD�SR
duhovniku Latinu prosila škofa Virgilija, naj pride k njim. Pomembne zadeve nje-
JRYLK� JODYQLK� FHUNYD� VR�9LUJLOLMX� WR� SUHSUHþLOH�� SDþ� SD� MH� GDO� /DWLQX� GYD� GXKRYQD
VSUHPOMHYDOFD�� NL� QDM� EL� �SROHJ� GUXJLK� XþLWHOMHY� GHODOD� Y� ERåMHP� YLQRJUDGX� QD�.R�
roškem in Kranjskem".28

.R� MH� +RWLPLU� SRORåLO� JODYR� N� SRþLWNX�� MH� SUHY]HO� NUPLOR� YODGH� QMHJRY� VLQ
9DOWXQN��3OHPVWYR�MH�KRWHOR�RGYUHþL�EDYDUVNL�MDUHP��NDMWL�NRURãNR±NUDQMVNH�YRMYRGH
MH�GHåHODPD� WHGDM�GDMDOD�EDYDUVND�YODGDUVND� KLãD��1L�PDUDOR� ELWL� YHþ� SRGUHMHQR�QR�
EHQHPX�NUãþDQVNHPX�NQH]X��'HåHOQL�RGOLþQLNL�VR�VH�ãH�YHGQR�NUHSNR�RNOHSDOL�QHYHUH
svojih prednikov: "Preganjali so jih (kristjane) z njihovimi duhovniki vred. Ko so se
MLP�SULGUXåLOL�WXGL�JRVSRGMH�V�âWDMHUVNH�LQ�L]�6ORYHQVNH�PDUNH��VR�L]YHGOL�WXGL�PRþDQ
YSDG�QD�/DãNR���.UãþDQVNLP��åHQVNDP�VR�WUJDOL�GRMHQþNH�RG�SUVL��MLK�PHWDOL�VNXSDM�]
XNUDGHQLPL� RWURNL� QD� NXS� LQ� MLK� VNXSDM� ]DåLJDOL�� äHQH� LQ� GHYLFH� VR� SULYH]RYDOL� N
GUHYHVRP��MLP�SDUDOL�WUHEXKH�LQ�WUJDOL�L]�QMLK�GURERYMH�LQ�þUHYD�DOL�SD�VWUHOMDOL�QDQMH�V
SXãþLFDPL��29

Langobardski kralj Deziderij se je skušal poganom zoperstaviti, a ni uspel. Ba-
YDUVNL�YRMYRGD�7DVLOR�MH�RNURJ�ERåLþD�NUHQLO�V�WUHPL�YRMVNDPL�QD�.RURãNR��.UDQMVNR
LQ�Y�6ORYHQVNR�PDUNR��1D�WUHK�NUDMLK�MH�QDSDGHO�VRYUDåQLNH�LQ�VH�SRODVWLO�YVH�GHåHOH�
8MHO�MH�YHOLNR�PQRåLFR�6ORYDQRY��UHãLO�PQRJR�XMHWLK�NULVWMDQRY�LQ�YQRYLþ�SRVWDYLO�QD
prestol pregnanega mladega vojvoda Valtunka, Hotimirjevega sina. Ta se je obrnil na
salzburškega škofa Virgilija s prošnjo, naj mu pošlje duhovnike, in bil uslišan.

                                                          
28 "[…] die in dem Weinberge des Herrn bey den Kärndtern und Crainern nebenst denen übrigen

Lehrern sollten arbeiten".� 7XGL�9DOYDVRU� XPHãþD� VDO]EXUãNR�PLVLMRQDUVNR�GHMDYQRVW� QD�.RURãNR� LQ
Kranjsko.

29 "Sie verjagten dieselbe samt den priestern, und weil gleichfalls die Herren in Steyr und in der

Windischen Marck sich zu ihnen schlugen, thaten sie auch einen starcken Einfall in Welschland [...].

Sie rissen den Weibern die Säuglinge von den Brüsten, warffen dieselbe zu den entwehnten Kindern

auf einen Hauffen, und verbrannten sie miteinander. Frauen und Jungfrauen wurden von ihnen an die

Bäume gebunden, denen sie die Bäuche aufgeschnitten, und das Gedärm samt dem Eingeweide heraus

rissen, oder mit Pfeilen auf sie zielten".
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Kristusovi poslanci so postopno spreobrnili mnogo ljudi, imenitniki pa so se le
pretvarjali za kristjane. Prišlo je do strašnega upora proti Valtunku in spreobrnjenim
6ORYDQRP��9DOWXQN� MH� QDPUHþ� Y� GUXJHP� LQ� WUHWMHP� OHWX� YODGDQMD� VNXãDO� VSUHREUQLWL
WXGL�GHåHOQH�JRVSRGH�LQ�SOHPLþH���0RUGD�MH�ELOR�SUL� WHP�WXGL�QHNDM�SULVLOH� �����NL�]D
seboj potegne zagrenjenost".30 Valtunku se je postavil po robu del plemstva, zlasti pa
pet gospodov uglednega porekla. Kolovodja med njimi je bil Hermannus Aurelius, ki
MH� ]� JRYRUL� VSRGEXMDO� N� XSRUX� LQ� SRELO� PQRJR� NULVWMDQRY�� 9� GHåHOL� MH� SULãOR� GR
razkola. Valtunk je krenil z vojsko od Julije, ki jo ima Aventin za Beljak, proti Sisku
]��������RERURåHQFL�� VSUYD� VH�PX� MH�SULGUXåLOR� ãH�����PRå�� VSRWRPD�SD� MH� QMLKRYR
ãWHYLOR�QDUDVOR�QD���������1D�SRWL�EOL]X�6LVND�VR�VH�VSRSDGOL�V�������PRåPL�+HUPDQD
$YUHOLMD�� ����$YUHOLMHYLK�PRå� MH� SDGOR��$YUHOLM� SD� MH� ELO� XMHW� VNXSDM� V� ����PRåPL�
Droh je v Sisku organiziral na Valtunka atentat, ki pa ni uspel. Droh se je utaboril pri
0HWOLNL� LQ� þDNDO� QD� VSRSDG�� 1L� SRVOXãDO� QDVYHWD� VRXSRUQLND� +HQULND�� QDM� QH� SRG�
cenjuje nasprotnika. Valtunk je opravil z Drohovo vojsko.

Sledila je kazen: "Dan pozneje je zmagovalec prišel radostno v Julijo in postavil
XMHWH�L]GDMDOFH�SUHG�YRMQR�VRGLãþH��3R�UD]VRGEL�QDMRGOLþQHMãLK�GHåHOQLK�JRVSRGRY�VR
MLK�RGSHOMDOL�QD�WUJ�LQ�MLK�VWURJR�ND]QRYDOL��1DMSUHM�VR�MLP�]DþHQãL�]�'URKRP�RGVHNDOL
NULYRSULVHåQH� URNH�� V� NDWHULPL� VR� L]GDMDOVNR� LQ� XSRUQLãNR� ]JUDELOL� ]D� RURåMH� SURWL
VYRMLP� ]DNRQLWLP� JRVSRGRP�� 1DWR� VR� MLP� RGUH]DOL� QRVRYH� LQ� XãHVD�� MLP� L]PDOLþLOL
VWHJQD�LQ�SRORPLOL�JROHQL��7UXSOD�VR�]PHWDOL�Y�PODNR�DOL�MDUHN��NRW�MH�GRORþDO�WHGDQML
stari nemški zakon in ureditev".31 Tako strašno so ravnali zato, da se nasprotniki
NUãþDQVWYD�QH�EL�YHþ�GU]QLOL�XSLUDWL��3RWHP�NR�MH�IL]LþQR�QDGYODGDO�SRJDQH��MH�9DOWXQN
]DSURVLO�9LUJLOLMD�]D�QRYH�SULGLJDUMH�LQ�XþLWHOMH��âNRI�9LUJLOLM�SD�MH�WXGL�RVHEQR�RELVNDO
GHåHOR�32

Marcus Hansizius je v drugem delu "Svete Germanije" (Hansizius, 1729) opisal
zgodovino salzburške škofije, glavni vir pa mu je bila Konverzija. Sclavini ali Winidi

QDM�EL�VNXSDM�V�KXQVNLPL�$YDUL�RG�����SURGLUDOL�Y�MXåQL�1RULN��6DPR��NL�VH�MH�����XSUO
Hunom, naj bi bil Belgijec iz Senonaga, vendar pogan. Porazil je Dagobertovo voj-
VNR�� +DQVL]HYH� þDVRYQH� RSUHGHOLWYH� LQ� RSLV� GRJRGNRY� ]D� þDVD� %RUXWD��Cacatia in
Karasta� VNRUDM� QH� RGVWRSDMR� RG� VRGREQLK�� 8SRUH� ]D� þDVD� +RWLPLUMD� LQ� SR� QMHJRYL
smrti je povzel po Konverziji brez izmišljenih dodatkov. Stvaren je ostal tudi v delu

                                                          
30 "Es kann seyn, daß vielleicht hiebey einiger Zwang sey mit untergeloffen, der gemeinlich Verbitterung

nach sich ziehet".

31 "Deß Tags hernach zoch der Uberwinder zu Julia ein mit Freuden, und stellte die gefangeneVerräther

vors Kriegs=Recht. Welche nach rechtlicher Erkenntniß seiner fürnehmsten Land=Herren auf den

Platz geführt, und mit harter Straffe belohnt wurden. Man hieb ihnen zuvorderst die meineydige

Hände ab, womit sie wider ihren rechtmässigen Herrn treuloser und aufrührischer Weise die Waffen

ergriffen hatten, und ward am Drocho der Anfang gemacht. Hernach wurden ihnen Nasen und Ohren

abgeschnitten, die Schenckel zerstümmelt, die Schienbeine zerbrochen. Den Rumpff warff man in eine

Pfützen oder Gruben, wie das damalige alte Teutsche Gesetz und Ordnung vermogte".

32 Do tega obiska ni prišlo.
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"Drobtinice in paberki urejeni za zgodovino Koroške" (Hansizius, 1782; Hansizius,
�������NMHU�VH�MH�FHOR�SRQRUþHYDO�L]�&KULVWDOQLFNRYLK�R]��0HJLVHUMHYLK�RSLVRY�XSRURY�
V zvezi z upori povzema anonimnega avtorja spisa o spreobrnitvi Bavarcev in Ka-
UDQWDQFHY��.R�MH�XPUO�ãNRI�0RGHVW��MH�NQH]�+RWLPLU�SURVLO�9LUJLOLMD��QDM�JD�RELãþH��7D
SD�WHJD�QL�VWRULO��NHU�MH�SULãOR�Y�GHåHOL�GR�YVWDMH��LPHQRYDQH�Carmula��3Dþ�SD�MH�SRVODO
Hotimirju duhovnika Latina. Nedolgo zatem je prišlo do druge vstaje in Latin je
odšel od tam. Hansiz opozarja, da "to, kar je anonimni pisec povedal tako skopo,
0HJLVHU� GRSROQMXMH� ]� REVHåQLP� RSLVRP�� NMHU� SULSRYHGXMH� R� SUL]RULK� GLYMHJD� NOD-
nja".33�2PHQMD�WXGL��GD�0HJLVHU�SRURþD�R�+RWLPLUMHYLK�ELWNDK�LQ�]PDJDK��YHQGDU�QH
na splošno, ampak s podrobnimi dodatki, kot da bi jih sam videl. V kratkem povzame
Christalnickov oz. Megiserjev opis upora: "Karantansko plemstvo, ki je imelo posest
blizu Beljaka, se je trdno oklepalo malikov. V jezi na kneza in v sovraštvu do kr-
ãþDQVNH�YHUH�MH�RNURJ�����]JUDELOR�]D�RURåMH��=�GLYMDãWYRP�LQ�SRKRWR�MH�Y]QHPLUMDOR
YVH��GHYLFH��åHQH��QD�QH]DVOLãDQH�QDþLQH�MH�PRULOR�RWURNH��34 Hansiz omeni, da je po
SULSRYHGL� &KULVWDOQLFND� R]�� 0HJLVHUMD� NQH]� V� SRPRþMR� IXUODQVNHJD� NQH]D� 3HWUD
Municha zbral 8.000 ljudi in zmagoslavno utrdil vero; pobil je 6.000 upornikov in jih
PQRJR�XMHO��6�NDQþNRP�SRVPHKOMLYRVWL�RSR]RUL��GD�MH�0HJLVHU�SRY]HO��WR�SR�VYRMHP
$PPRQLX��� SUL� þHPHU� PHQL�� GD� MH� RSLV� �]D� WLVWL� þDV� GREUR� L]PLãOMHQ�� PRJOR� EL� VH
izkazati, da so se dogodki odvijali tako".35 Carmula je bila zadušena in obnovila se
je verska dejavnost.

+RWLPLU� MH�QHNDNR�����XPUO��3ULãOR� MH�GR� VNOLFD�N�RURåMX���1D]RUL�YHOLNHJD�GHOD
preprostega ljudstva še niso podredili ukoreninjene surovosti svetemu zakonu. Širi-
WHOML� ERåMH� EHVHGH� VR� ELOL� L]JQDQL�� GRVWRS� MLP� MH� ELO� QHNDM� OHW� SUHSUHþHQ��.R� VR� MLP
Franki postavili za kneza Valtincha ali Waltcunona��VR�JD�]DYUQLOL�]�L]YOHþHQLP�RURå�
MHP�� RGYUJOL� VR� IUDQNRYVNR�NOLHQWHOR� LQ� VH� QD� YVH� NULSOMH� WUXGLOL� ]DGUåDWL� NUDOMHYVNR
svobodo".36�6OHGLO�MH�������SRVHJ�7DVLOD�Y�.DUDQWDQLMR��NL�VL�MR�MH�SRGUHGLO�LQ�YQRYLþ
postavil na oblast Valtunka. Spet se je okrepila vera. Hansiz tudi tu omeni Me-
giserjev opis divjaštva ljudi: "Megiserus haec more suo longe vberius enarrare nouit,

verum haud alia quam Ammonii sui fide: saeuitiam tumultuantis populi, ait, fuisse

tantam, vt infantes in aceruum congestos igni supposito absumerent, alligatas arbo-

                                                          
33 "Verum quod Anonymus adstricte, hoc per amplam paraphrasim supplet Megiserus, spectaculumque

edit lanionae atrocissimae ..."

34 "Nobilitatem Carentanam, quae proximum Villaco oppido agrum possidebat, idolis tenacius ad-

dictam, ira in ducem, et christianae religionis odio corripuisse arma circa annum 757; saeuitiae et

libidine miscuisse omnia: virgines, matronas, pueros inauditis caedium modis contrucidasse".

35 "Haec ipse ex Ammonio suo: quae vt accommode ad tempus excogitata sunt, sic magis fieri potuisse,

quam ita facta esse probantur".

36 "[...] indociles popularium animi pars magna nondum feritatem insitam sacrosanctae legi sub-

miserant: pulsis adeo coelestis disciplinae praeceptoribus aditum iis omnem annos aliquot inter-

clusere: quem Franci iis imposuerant ducem Valtinchum, seu Waltcunonem, expeditis armis respue-

bant: clientelam Francicam abiicere, libertatem regiam sustinere omni studio moliebantur".
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ribus mulieres exsectis intestinis, alias libratis velut in scopum iaculis conficerent;

Desiderium Langobardorum regem ea immanitate prouocatum cum exercitu venisse,

sed ingenti strage reiectum: postremo Tassilonem tribus accinctum agminibus

peruicaces ad officium redegisse, restituto in principatum Walcuno. Vtut haec sint,

effectus certus est, licet modus incertus: restitutus armis Walcunus: ex quo rursus

erigere caput religio".37

Aquilinus Julius Caesar� Y� GHOX� �'UåDYQD� LQ� FHUNYHQD� ]JRGRYLQD� YRMYRGLQH
Štajerske" (Caesar, 1768–1788, 261–264) prek Valvasorja povzema in prireja Chri-
stalnick–Megiserjevo tradicijo o uporih. Gorazdu, ki je vladal tri leta, je sledil Ho-
WLPLU�LQ�SRG�QMLP�MH�PHG�6ORYDQH�SURGUOD�NUãþDQVND�YHUD��6DO]EXUãNL�ãNRI�9LUJLOLM�MH
med Slovane poslal škofa Modesta z duhovniki. Po Hotimirjevi smrti so frankovski
kralji imenovali za vojvodo njegovega sina Valtunka. Vlado je nastopil šele tri leta
SR]QHMH�]DUDGL�QHPLURY��NL�VR�VH�PHG�6ORYDQL�]DþHOL�åH�SRG�+RWLPLUMHP��8SRU�QDM�EL
se najbolj razširil okrog Maribora, Celja in v Slovenski marki. Hotimir in furlanski
YRMYRGD�QDM�EL�EUDQLOD�NUãþDQVNH�SRGORåQLNH��9�VSRSDGX�QDM�EL�ELOR�������6ORYDQRY
pobitih, 900 ujetih. Ko je zavladal Valtunk, je sledil nov izbruh nemirov, ki jih je
]DGXãLO�7DVLOR��3R�]DWUWMX�XSRUD�VR�Y�GHåHOR�VSHW�SULãOL�GXKRYQLNL��7HGDM�QDM�EL�YQRYLþ
SULãOR� GR� QHPLURY�� XSRUQL� SOHPLþL� Deoder, Drochus, Samo, Aurelius iz Slovenj
*UDGFD�LQ�GUXJLK�NUDMHY�QDM�EL�ELOL�SRUDåHQL�SUL�%HOMDNX�

Anton Linhart�MH�Y�GHOX��3RVNXV�]JRGRYLQH�.UDQMVNH�LQ�RVWDOLK�GHåHO�MXåQLK�6OR-
vanov Avstrije" (Linhart, 1788; Linhart, 1791) svoj raziskovalni interes usmeril prek
RNYLUD�GHåHOH��.UDQMVNH��QD�HWQLMR�MXåQLK�6ORYDQRY�$YVWULMH��6ORYDQL�QDM�EL�SULKDMDOL�Y
prostor med Donavo in Jadran od 4. stoletja. Sama, pod katerim so se Slovani 624
uprli Avarom, ima Linhart za Belgijca iz kraja Senonago, ki je tudi porazil del
'DJREHUWRYH�YRMVNH��.DUDQWDQLMR�R]QDþXMH�/LQKDUW�]D�VORYDQVNR��2PHQMD�DYDUVNR�QH-
YDUQRVW�Y����VWROHWMX��%RUXWRYR�SURãQMR�]D�SRPRþ��NL�MH�LPHOD�]D�SRVOHGLFR�IUDQNRYVNL
jarem, oba talca Karaza in Ketumarja, ki naj bi ob nastopu vlade prejela fevd od
IUDQNRYVNHJD�NUDOMD��8SRUH� ]D� þDVD�+RWLPLUMD� LQ� SR�QMHJRYL� VPUWL� SRGDMD� VWYDUQR� Y
skladu s Konverzijo in jih podrobneje ne komentira (Linhart, 1791, 162–163, 165;
/LQKDUW�����������±������9�RSRPEDK�SRG�þUWR�FLWLUD�RGORPNH�L]�.RQYHU]LMH��"Damal

war Virgil Bischof zu Salzburg. Er kam nie selbst nach Karantanien, so sehr auch

Ketumar in ihn drang. Er schickte aber eifrige Missionäre in's Land, welche Priester

und Kirchen weihen sollten [...]. Die Slawen sträubten sich hartnäkig dagegen;

                                                          
37 �0HJLVHU�MH�WR�]QDO�QD�VYRM�QDþLQ�REVHåQHMH�RSLVDWL��YHQGDU�]�]DXSDQMHP�HQHPX�VDPHPX�SULþHYDOFX�

VYRMHPX�$PPRQLMX��7UGL��GD�MH�ELOR�GLYMDãWYR�UD]ELMDãNHJD�OMXGVWYD�WROLNãQR��GD�VR�VHåLJDOL�RWURNH��NL
VR�MLK�]ORåLOL�QD�NXSH��åHQDP��SULYH]DQLP�QD�GUHYHVD��VR�L]UH]RYDOL�GURE��GUXJH�VR�SRELOL�WDNR��GD�VR�MLK
ciljali s kopji. Langobardskega kralja Desiderija je to divjaštvo izzvalo, da je nastopil z vojsko, a je bil
SR�KXGHP�SRUD]X�RGELW��.RQþQR�MH�7DVLOR� V� WUHPL�YRMVNDPL�SULVLOLO�XSRUQHåH�N�SRNRUãþLQL� LQ�YQRYLþ
SRVWDYLO�]D�NQH]D�9DOWXQND��.DNRU�NROL�åH��L]LG�MH�]QDQ��QDþLQ�SD�QH��9DOWXQN�MH�ELO�SRVWDYOMHQ�QD]DM�]
RURåMHP��RGWOHM�SD�MH�YHUD�YQRYLþ�GYLJQLOD�JODYR��
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dreimal brachen sogar Empörungen aus. Als Ketumar starb – es war im J. 769 –

mußten diese Heidenbekehrer vollends das Land räumen; und durch einige Jahre,

bis Herzog Valdung neue Unterstüzzung aus Baiern erhielt, befand sich kein Priester

in Karantanien ...".38

ýHSUDY� VH� MH� /LQKDUW� SUL� RSLVRYDQMX� SUHWHNORVWL� ORWLO� WXGL� REUDYQDYH� MH]LND� LQ
civilizacije, pa pri njem ne gre za kakovostni skok v ozkostrokovnih zgodovinopisnih
VSR]QDQMLK�� JOHGH� SR]QDYDQMD� YLURY�� QMLKRYH� NULWLþQH� DQDOL]H� LQ� ]QDQVWYHQH� LQWHU�
SUHWDFLMH�JD�MH�QDPUHþ�YLVRNR�SUHVHJHO�QMHJRY�PDQM�]QDQL�SUHGKRGQLN�0DUNR�+DQVL]�

RHETORICAL ADDITIONS IN THE INTERPRETATIONS OF HUMANISTIC
HISTORIOGRAPHY CONCERNING THE REGION BETWEEN THE ALPS

AND THE ADRIATIC IN THE EARLY MIDDLE AGES

'DUMD�0,+(/,ý
The Scientific Research Centre of the Slovenian Academy of Sciences and Arts,

Milko Kos Historical Institute, SI-1000 Ljubljana, Novi trg 4
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SUMMARY

The expression "humanistic historiography" used in the article refers to histo-

riographic works dating from the period from the 15
th

 through the 18
th

 centuries.

While it is true that the historiographic harvest of this period cannot be compared to

the contemporary literary production in terms of quantity, it is also true that these

publications were as a rule more voluminous than today's. They were written in Latin

and in the vernaculars, in central Europe mostly in German.

Various trends can be observed in the European historiography of that time. The

Italian practice was, from the present point of view, the most advanced. The Italian

Peninsula had a magnificent history that needed no embellishments: this objectively

allowed the Italian historiography unencumbered authenticity. German and Slavic

(Polish, Czech, Dalmatian) historiographers, who came from milieus with a less

famous past, wanted to follow the Italian example. They emphasised the importance

of the history of the Germanic/Slavic people to whom they felt affiliated with. Their

patriotic writing tried to demonstrate Germanic or Slavic values.

                                                          
38 "Virgil je bil tedaj škof v Salzburgu. Nikdar�QL�RVHEQR�SULãHO� Y�.DUDQWDQLMR�� þHSUDY� MH�+RWLPLU� ]HOR

SULWLVNDO� QDQM�� 9� GHåHOR� SD� MH� SRVODO� JRUHþH� PLVLRQDUMH�� GD� EL� SRVYHþDOL� GXKRYQLNH� LQ� FHUNYH� >���@�
Slovani so se temu trdovratno upirali; trikrat so celo izbruhnili upori. Ko je Hotimir umrl – to je bilo
���� ±� VR�PRUDOL� WL� VSUHREUDþHYDOFL� SRJDQRY� SRYVHP� ]DSXVWLWL� GHåHOR�� 1HNDM� OHW�� GRNOHU� QL� YRMYRGD
9DOWXQN�GRELO�QRYH�SRPRþL�]�%DYDUVNH��QL�ELOR�Y�.DUDQWDQLML�QREHQHJD�GXKRYQLND������
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The content distribution system in the works of the mentioned period is difficult to

follow. The authors would list events without any temporal definition, not infre-

quently in unsorted chronological array, and often the same event would be de-

scribed twice, but in different ways. They would intertwine the narration with direct

speech and dramatize the events. Their style was often exaggerated with pathos

common in phrasing. Numerous historians would adorn the tedious events through

the use of fables, fabrications and even consciously false sections, making up the

occasional solemn addresses by generals and rulers, deforming the truth and

adapting it to ideological and political goals or even personal interests. They craved

descriptions of "curiosities" with which to attract the attention of the reader. They

described battles or heroic acts, glorified ruling families and wrote eulogies to prin-

ces and kings. Often they would willingly engage in the compilation of dynastic and

family genealogies, frequently bridging the gaps in them on their own, without

minding temporal inconsistencies.

The authors would often use texts written by their predecessors and literally copy

them without adding any personal comment. Usually, they were not disturbed by the

inconsistencies between the various quotations or by the incongruence with their

own presentations of the same historical facts. Occasionally they engaged in long-

winded polemics with their predecessors. Their works are permeated with incorrect

and incomplete information that later historiography only gradually managed to

remove. Only the 17
th

 century saw the rise of erudition and search for historical

truth, work on sources and objective critique of the historical findings of the pre-

decessors.

The typological characteristics of the historic works pertaining to the central

European continental space of the 15
th

–18
th

 centuries were dictated by the current

political reality and administrative system. In spatial terms, the authors mostly

covered individual provinces, in particular as a result of the fact that their services

were frequently ordered and paid for by the provincial authorities. The authors of

these writings were representatives of the Provincial historiography and in the 17
th

century they were joined by representatives of imperial and ecclesiastical histo-

riography.

The territories between the Alps and the Adriatic, in the early Middle Ages (also)

inhabited by Slavic predecessors of the Slovenes who moved here in the second half

of the 6
th

 century, were described by numerous German and rare Italian historio-

graphers, as well as some writers from Slavic areas and individuals from the Hun-

garian region. Older historiographers preserved the chronical type of writing and

were uncritical; they made up new sources and tailored the representations of the

past. Later writers had the possibility of upgrading the conclusions of their pre-

decessors and brought the historiographic findings closer to modern knowledge.
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In the early Middle Ages, the area extending from the Alps to the Adriatic saw the

emergence of the tribal principality Carantania and the Carniola region.

Particularly the former is present in various sources, among which the chronical

essay "Conversio Bagoariorum et Carantanorum" (The Conversion of the Bavarians
and the Carantanians) by a Salzburg priest stands out for its historiographic

narrativity and represents the basis for studying and learning about the early Middle

Ages period in this region. The knowledge and the interpretations of this essay

helped construct an increasingly clearer picture of Carantania in historiography.

After the Carinthian Iacob Vnrest (1420/1430–1500), who was the first histo-

riographer of this period to help improve the knowledge about the history of

Carantania, the Bavarian Iohannes Aventinus Turmair (1477–1537) in particular

should be mentioned, as he contributed to the 'treasury of history' several findings

with long-term effects on the historiography of Carantania. Many of his successors

would copy him, for instance, Mauro Orbini from Dubrovnik (around 1550–1614).

The Istrian Mathias Flacius Illyricus (1520–1575) published the mentioned essay,

thereby moving it closer to the attention of the historiographers and encouraging its

treatment. Among factual historians we should mention the Bavarian historiographer

Marcus Velserus Matthaeus (1558–1614), the Tyrolean Andreas Brunner (1589–

1650) and the Lotharingian Johannes Vervaux (1586–1661) alias Johann Adlz-

reit(t)er von/a Tet(t)enweis (1596–1662). The fanciful narratives of the Carinthian

historian Michael Gothard Christalnick (1530/40–1595), whose work was pla-

giarized by the German linguist and polymath Hieronymus Megiser (1554/55–1619),

brought into historiography a great deal of thrilling chaos. The Jesuit Martinus

Bauzer from Gorizia (1595–1668) found their work so appealing that he faithfully

summarised parts of it in Latin. The Carniolan Joannes Ludovicus Schönleben

(1618–1681) offered some more findings concerning the history of Carantania, but

one of his younger colleagues, who was much less versed in historiography, the

famous Carniolan polymath Johann Weichard Valvasor (1641–1693), deliberately

ignored some of them and preferred to follow the Christalnick–Megiser perfor-

mances. The Styrian historian Aquilinus Julius Caesar (1720–1792) behaved much

the same way, although he was already familiar with the publications by the Ca-

rinthian Jesuit Marcus Hansiz (1683–1766), unrivalled at the time in their

importance for the understanding and the explication of sources about the history of

Carantania. Unfortunately, owing to the standard scientific-critical erudite method

in which it was written, the work by Hansiz fell into oblivion, fading against new and

more attractive approaches used by the historically less proficient Anton Linhart

(1756–1795). The latter followed new trends in historiography, which looked for folk

particularities in the state, law, speech, art and literature.
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